NOTOBIP M 3/_{_

PO CTPATEI'IYHE NAPTHEPCTBO TA CIHIBIPALD
STRATEGIC PARTNERSHIP AND COOPERATION AGREEMENT

19 smmcTonana 2025 pory
M. Pura, Jlareis

1. CTOPOHM IIOI'OBOPY TA IX MPABOBMI CTATYC

1.1. MEPEA CTOPOHA:

[IpuBaTHMIT BUNME HapYanbHKE BaKIan «lHCTHTYT
ncuxonorii i nianpuemimyreaw (I

OpumuHa anpeca: 02099, m. Kuin, symn.
AnTuHceka, Oyn. 5-6, k.12

Kon E€IOPIICY: 41552138

CraTyc: ocBiTHs ycTaHoBa

BeG-calT: www.ipp.edu.ua
llpencrasHmk: Enssapa 3ABOJIOKIHA (B.o.
pexTopa)

KoHTakTHa ocoba:

1.2. OPYTA CTOPOHA:

Riga Business Chamber (Pu3EkKa TOprosa
nanara)

Tun opraHiszauii: Jlarsifickka OisHec-aconiauia

Opummuna anpeca: Hamburgas iela 8,
Pura, LV-1014, Jlarsis
Bet-cafiT: https://www.rigabusiness,eu/en

IlpencTaBHHUK!
KonTakTHa ocoba:

2. OPEAMEYJIA I LINI [APTHEPCTBA

2.1. Cropouu, nipum nobCpocoBicHo Ta B gayci
B3aeMHOl NOBarM, BM3HapTh cnifeHuit iHTepec no

PO3BMTKY ocBirH, HAYKOBMX nocnigxeHs,
iHHoBaUlM Ta nignpuemHMiUTBa, MeTob ULOTO
IIOI‘OEDpy e BCTAHCOBJIEHHA AOBTIOCTPDOKOBOI'O
crpareriydoro naprHepcTBa, AKe CHPUATHME
B3aeMHOMY pO3BMTKY, OOMiHYy SHaHHAMM Ta
noceinom, a Taxkox BupimeHHD AaKTYalbHMX

November 19, 2025
Riga, Latwvia

1. PARTIES TO THE AGREEMENT AND THEIR LEGAL
STATUS

1.1. FIRST PARTY:

Private Higher Educational Institution
«Institute of Psychology and
Entrepreneurship» (IPP)

Legal Address: 02099, Kylv, Yaltynska St.,
Building 5-b, Apt. 12

EDRPOU Code: 41552138

Status: educational institution

Website: www.ipp.edu.ua

Representative: Elzara ZAVOLOKINA (Acting
Rector) 4
Contact person:

1.2, SECOND PARTY:

Riga Business Chamber

Type of organization: Latvian business
association

legal Address: Hamburgas iela 8,Riga, LV-
1014, Latvia
Website: https://www.rigabusiness.eu/en

Representative:
Contact person:

2. PREAMELE AND PARTNERSHIP OBJECTIVES

2.1. The Parties, acting in good faith and in
the spirit of mutual respect, recognize their
common interest in the development of
education, scientific research, innovation
and entrepreneurship. The purpose of this
Agreement 1is to establish a long-term
strategic partnership that will promote
mutual development, exchange of knowledge and
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3aBnaHs y ocBiTHLOL Ta Gisuec

niansHocri.

cdepi

2.2. Mini napraepcrsat

. PosBuTOoK iHTEenerTyanLHoOIo
JIDICEKUX pecypcise;

kanirany Ta

= CnpusaHHSA iHHoBauiitHme
TpaHchepy TexuosoDiik;

poapobkaM Ta

& Yxpinnexusa HayKOBMX ap'askina ma

HixHapOﬂHOPO BM3HAHHA;

* POSmMpeHHA MORIMBOCTEN NpaueBNalTYBAaHHA IIA
POSBUTKY GisHecy.

3. NPEIMET I CSEPH CHIBIPALD

3.1. CropoHM IOOMOBMIMCA PO KOOPIMHOBAHY
B33EMOMIiD ¥ TaKMX HaNpAMax:

. PospoGneHHA IOBOMOBHMX (ykpalHChKO~
nareificexux) oceirTHix nporpaM Ta kKypcie nns

nipgroroBkM sBucokoxeanidixopanmux Qaxieuis =3
Mimnaponﬂnu BM3HaHHAM;

. Opranizania Ta npoBeneHHA cninsHMxX

mixnaponuux xoHQepeHuif, KpYrIMx CToJiR Ta
ceMinapiB sa yvacro exkcneprTis o0OX kpaiH;

» CnpuaAHHa axagemiunift wmoOineHocTi: oOMiH
cTyneHTiB, MaricrpaHTi® Ta JnokrTopaHTiB nna
NpoBeNeHHA YacTMHM HaBYaHHA VY JaTBiACHKMX
NapTHEpPCLKMX YCTaHOBAX}

» PosBMTOK NOporpad MikHapoIHoro noasifiHoro
IANIoMy B naprHepcriei 3 BUOPaHuMI
NaTeifickKUMMM By3amMi;

» CrpMAHHA KomepL i fHuM KOHTaKTaM  Mim
BUIIYCKHMKAMM, MOJIO MMM nianpuemi aMm Ta
OiaHecMmeHamys oboxX KpaiH ONA PO3BUTKY TOpPIoBO-
eKOHOMiuHMX 3B'AsSKiB;

* PospoOneHHA Ta peanisauisg cninbHux Haykosux
npoexkTie v cpepi exoHoMiku, npama, coulanbHux
Hayx B nyOnikauieo pesynbTarTie y npecTUXHUX
BHIOAHHAX }
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experience, and address current tasks in the
field of educational and business activities.

2.2. Partnership objectives:

* Dpevelopment of intellectual capital and
human resources;

« Promotion of innovative developments and
technology transfer;

» Strengthening scientific relations and
international recognition:

» Expansion of employment opportunities for
business development.

3. SUBJECT AND SCOPE OF COOPERATION

3.1. The Parties agree to coordinated
cooperation in the following areas:

» Development of bilingual (Ukrainian-
Latvian) educational programs and courses for
training highly qualified internationally
recognized specialists;

* Organization and conduct of joint
international conferences, roundtables and
seminars with the participation of experts
from both countries;

* Promotion of academic mobility: exchange of
students, graduates and doctoral candidates
to conduct part of their studies in Latvian
partner institutions;

* Development of international double degree
programs in partnership with selected Latvian
universities;

* Promotion of commercial contacts between
graduates, young entrepreneurs and
businessmen of both countries for development
of trade and economic relations;

* Development and implementation of joint
sclentific projects in the field of
economics, law, social sciences with
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. Opradizauia cninpHMX 6isHec-Mmiciit Ta
TOProBO-iHBeCTHLIAHME bopyMmin A
HalaromxeHHs KoMepLiHHMX KOHTaKTiBR e
cniBnpaui;

- HapaHHs  indopMauidiHol  ninTpuMxku  Oona

VKpalHckkMx nimnpuemuis, mo GaxanTh PO3BMBATH
niansHicrTe Ha puHKy JlaTBili;

* CnineHa niproToBka Ta BUIOAHHA MEeTOIMUHHMX
nociBuukis Ta NOpPakKTMYHMX pexKoMeHJauin =
nMTaHe ykpaiHceko-nareificekoil cnisnpaui;

* YxnaneHHs Ta peanisanis nporpamM cTaxyBaHb
nnma crynedTie  Ta  MmosomMx  baxisuis Ha
niagnpmeMcreax Jlareii.

4. NPABA I OBOB'ASKHM CTOPIH
4.1, Npaea Ta oboB'mssxm IIII:

[ipaBa:

« IuigioBam Ta npomomMTM cnineHil HapuaneHi
nNpoeKTH Ta oceiTHi nporpaMM
s SangyyaTH CTYINEHTiB Ta HAYKOBO-NeJaroriuHux
npauisHuKie oo crninsHol nianeHocTi
* BuMKOPMCTOBYBaTHM MaTepiamu Ta pesynsTaTH
cninsHUX npoexkTins B ccBiTHix uinax
« OrpumyBaTs Bin IlaprHepa iudopmanin npo
punkosi TeHmexuil ra noTpe6u poGoronasuis

OGon'A3KK:

' SafieaneyyBaTH
uinicHicrse ycix
. HanaBaTH NOBHY
HaB4allb HO~MeTOIMYHY
+ JloTpMMyBaTMCA HOIOBipHMX ao0coB'A3aHe i
repMiHiB peanizanii cninbHMX npoexTin
- B3adesneunty kKoHbinenuiliHicrTe komepuiiiHol Ta
TexXHiYHOL indopmanii [lapTHepa
» PerynapHo (MiHimym 2 pasm Ha pik) sBiTyBaTH
npo nporpec peanizsauil lorosopy
e CrnpuATH =anyyeHHO kBanidpikopanmx ¢daxisuim
no cnineHol poGoTH

arkaneMiuny
nporpam
npo  CBEOL
Gasy

AKicTb i
CHiNBHUX
inpopmanio

4.2. Npasa Ta ofoB'ssku [laprhHepa:

results in prestiglious

publication of
publications;

« Organization of joint business missions and
trade-investment forums to establish
commercial contacts and cooperation;

« Provision of information support to

Ukrainian entrepreneurs wishing to develop
business in the Latvian market;

+ Joint preparation and publication of
methodological materials and practical
recommendations on Ukrainian-Latvian

cooperation issues;

« Conclusion and implementation of internship
program for students and young specialists at
Latvian enterprises.

4. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

4.1. Rights and obligations of IPP:

Rights:
= TInitiate and conduct Jjoint educational
projects and training programs

« Engage students and academic staff in joint
activities

*» Use materials and results of joint projects
for educational purposes
» Receive from the Partner information about
market trends and employer needs

Obligations:

» Ensure quality and academic integrity of
all joint programs
* Provide complete information about its
educational and methodological base
* Comply with contractual obligations and
timelines for Iimplementing Jjoint projects
confidentiality of Partner's
commercial and technical information
*» Report regularly (minimum twice per year)
on the progress of Agreement implementation
* Promote engagement of qualified specialists
in joint work

. Ensure

4.2. Rights and obligations of the Partner:
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lIpapa:

* Kourpomosarn saxkicre peanizauii
npoexris

* OTpMMyBaTHM DOCTYNn IO pesynbTariB cnineHux
nocnimkeHs

cninsHux

* BapgyuatM cBoix o¢daxiseuis 10 npoBeneHHA
JeKuin, cemiHapie ma MancTep-knacis
. KopucTyBaTHCA in¢opMauitHo-ocBiTHiMM

pecypcamm Inn (B 0OYMOBJIEHUX Mexax)
OGon'asku:

* CBOEYACHO HanaBaTHM HeoOxigHy indopmauin Ta
MarepiamM nnsa peanizanii cnineHmMx npoekTis
* 3nificuoBaTM diHaHcyBaHHA cBoO€l HYacTMHM
cnineHux npoexTis BinnosizHo no kKowTOPUCY
* RabBeaneuMT HOCTYnHicTe cmBoix excnepriB i
cnenianicris onsa BsaeMomii
» JorpmmysaTnca xoHdinmenuinocri indopmanii
Inmn

* YuacTe ¥ CnijsHMX 3axolax i saxonax KOHTDOJD
AkocTi

* CnpMATH POSNOBCIIKEHHK pesyyikTaris cnilbHOL
nisnbHOCTI ¥ daxoBoMy cepenoBuili

5. MPABA IHTEJIEKTYAIEHOI BIACHOCTI

e Marepianu, pozpobneHi cninsHO, e
ofG'exramy iHTenexkTyansHol  BracHocTi of6ox
CropiH. llpaso Ha BUKOPUCTaHHA TAKUX

MaTepianis HanexuMTe oGoMm CropoHam nopiBRY,
AKMO 1iHmWe He OOYMOBIEHO OKpeMon MMMCbEMOBOK
YTOH00.

5.2. KoxHa CropoHa Mae npapo nybmikyBaTu
pesyNLTaTH CHOiNpHMX HOCHimKeHb, afepiranumn
nocunaHHs Ha APYyTY CTOpOHY AK Ha chnipaseTopa.

5,3, TepesaxHi npama Ha komepuianisauino
pospoblieHMx [MPOAYKTiBE BMSHAYALTECA OKPeMOK
yIronon opo iHTenekTyankHy BlacHicTh,

5.4, XonHa CTopoHa He Mae [IpaBa nepelnasaTH
npaBa Ha BUKOPUMCTaHHA CHOijbHMX  pO3poGOK
rperiM ocofamu Ces mucemoBoi 3roamM iHmoX
CTOpOHM .

6. KOHOINEHUIMHICTE I BAXMCT IH®OPMALIL

6.1. KoxHa CropoHa =3000B'asyerbca s0eplirartu

kondinenuitinicre indopmauil, orpumanol Bin
inmoY! Cropoum, mo nosHayveHa Ar KoH@pineHuinHa
ato ArkicHo BinHocuTeCA ao TaKol.

Rights:
« Monitor the

implementation
+ Obtain access to joint research results

quality of Jjoint project

+ Engage its specialists in conducting
lectures, seminars and workshops
« Use IPP information and educational
resources (within agreed limits)
Obligations:

« Provide necessary information and materials
in a timely manner for implementing joint

projects

+ Finance its share of joint projects in
accordance with the estimate
- Ensure availability of its experts and
specialists for cooperation

« Maintain confidentiality of IPP information
+ Participate in joint events and gquality

control measures

» Promote dissemination of joint work results
in professional communities

5. INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS

ey b Materials developed jointly are
intellectual property objects of Dboth
Parties. The right to use such materials

belongs to both Parties equally, unless
otherwise specified in a separate written
agreement.

5.2. Each Party has the right to publish the
results of joint research, while maintaining
reference to the other Party as co-author.

5.3. Preferential rights to commercialization
of developed products are determined by a
separate intellectual property agreement.

5.4. Neither Party may transfer rights to use
joint developments to third parties without
written consent of the other Party.

6. CONFIDENTIALITY AND INFORMATION PROTECTION

6.1. Each Party undertakes to maintain
confidentiality of information received from
the other Party that is marked as confidential
or qualifies as such.,




6.2. KondimenuisnHa indopmauia He nosmHHa
pPoskpuBaTMCcA TpeTiM ocobGam Oes nonepenHbol

nuceMorol  aromw, 3a BMHATKOM ocif, o
Ges3nocepenHLo sanyueHi Jo peanizsauil
doroeopy.

B3 3000RB' A3aHHA mono xoHpinenuiHocTl
afepirawrTs uMHHicTe nporaroMm 5 pokis nicna
NPUIMHEHHSA oii JoroBopy .

6.4. He pBamawThbca xoHdineHuifivow indopmauisn,
mo € SarankHomoCTYNHoDL, afo AKa npasoMipHO
pospofineHa onHiew CropoHOKW HesalexHo Bin
inmol.

7. ®IHAHCOBI YMOBM I NOPAIOK PO3PAXYHKIB

T ¢iHaHCYBaHHA CrnijgbHUX npoekTis
snificHOETHCA Ha OCHOBLI OKpeMMx KoWTOpMCisB,
Akl poSpoOHAKTLCA MJIA KOXKHOIC KOHKPeTHOI'O

NpoeKTy Ta 3aTBepoxyoThcA oboMma CropoHamu.

7.2. KoxHa CropoHa NoKpMBae cBol
anMiHicTpaTMBHi Ta opraxisauiini BunaTkM
caMocTifiHo.

7.3. Bupmarku Ha peanisauin cninexHux npoekTis

poznoninanTeca arinHo 3 po3potneHnM
KOMTOPMCOM Ta MOXYyTh BKIOYaTH BMOATKM Ha:
. OIUIATY npaui IANYUSHMK daxisuin;
. saxynipmo  Marepianis rTa obnamHaHHA;

» oprasisauiin ceMiHapiB, xoudepeHuin ra
rpeHinris;

. BMIOaHHA nyGnikauii.

MaTepianie ma
7.4. PospaxyHkm saificHooTeECcA Ha Ge3roTiekoBin
paHriBcekil paxyHKu CropiH,
HamamTeCA OKpeMo .

ocHOB1 Ha

pexBizanTH AKMX

8. TPMBAJIICTE NOHOBNEHHA I

NPUMHMHEHHA

JIOT'OBOPRY,

8.1. Joropip BcTynae B Cuny S JarTM Moro
ninanMcanus oboma CropoHamy Ta HificHO NpoTAIOM
3 (TpBOX) poKin 3 OHA ninnucaHHA,

8.2, llo sakiuvuenHo rTpupiuHoro nepioapy Joroeip
Moxe OyTH NPOAOBXEHO Ha nomansumi nepion Ha
THX Xxe abo BSMmiHeHMX YMOBAX 353 B3AaEMHON
NMCLEMOBOK 810100 CropiH,

6.2, Confidential information must not be
disclosed to third parties without prior
written consent, except for persons directly
involved in implementing the Agreement.

6.3. Confidentiality obligations remain in
effect for 5 years after the Agreement
termination.

6.4. Information that is publicly available
or lawfully developed by one Party
independently of the other is not considered
confidential.

7. FINANCIAL CONDITIONS AND SETTLEMENT

PROCEDURE

7.1. Financing of joint projects is carried
out on the basis of separate estimates
developed for each specific project and
approved by both Parties.

7.2. Each Party covers its own administrative
and organizational expenses independently.

7.3. Expenses for implementing joint projects
are distributed in accordance with the
developed estimate and may include expenses
for:

. payment of engaged specialists;
» purchase of materials and equipment;
* organization of seminars, conferences and
trainings;

* publication of materials and publications.

7.4. Settlements are made on a non-cash basis
to the bank accounts of the Parties, details
of which are provided separately.

8. DURATION OF THE AGREEMENT, RENEWAL AND
TERMINATION

B.1. The Agreement becomes effective from the
date of signature by both Parties and is valid

for 3 (three) vyears from the date of
signature,
8,2, After the three-year period, the

Agreement may be renewed for a further period
on the same or modified terms by mutual
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8.3. Byne-aka CropoHa Moxe npunuHuTi Jorosip,
HamaeBmmM nuchMoBe noBimomnenHs idmii Cropoxi
He MeHme Hix za 90 pHir no nepenbBauyyBaHol naTH
NPUMNUHEHHSA .

8.4. Joroeip maxkox NPMNMHAETHECHA ABTOMATHHMHO,
AKMO 3

* V¥V opuiel 3 CroplH npunMHAETBCA Npapo
3aiMaTHCA naianeHicTo, npendeToMm JloroBopy:
* 3uminpereca crarTyc onHiel =i CropiH, mo
BIUIMBAE Ha MOXIMBicTe
* BuHMKHYTE oO6CTaBMHM HenepeGopHol

BMKOHaHHA JloToBOpY;
CHIIM .

8.5. ¥V pasi nocrpokoBo NpMnMHEHHHA JloroBopy,
CropoHr nporarom 30 nHiB NOBMHHLI SaBepuMTH
abo nepenaTu TpeTik cTopodHl Bci Hes3axkiHweHi
NMpoeKTH, IOTPMMYKYMCh yMOB KoHO1nenuinunocri.

S. YNPABIIHHA, KOOPIMHALIA TA KOHTPOIIB

9.1. Ina koopmvHauii poGoTu 8a JloroBopoM
obunei CTOpPOHM  MOXYTh YTEOPUTH Cninsny
xkomicio y cknami no 2-3 npencraBHMkKiB Bin
KoxHOIL CTopOHM.
9.2. CninpHa komicis sacinaHHA
mipdsym ons:
* Poarnamy xony peanisauil cnineHMx npoexTis;
* OOTOBOPEHHA BMHMKARUMX MpollleM Ta crnocotis
ix BUpimeHHA;
+ [InanyBaHHA HOBMX Hanpamis cnisnpauo;

» OuinpBaHHg gKOCT1 BuKOHaHHA JloroBOpY.

NpoBOOMUTE

sacipnaHp
nigpnucyersca

ofopMIIIIOTLCA
otoMa

B258: PesyneTaTH
OpOTOKOJIOM, AKUA
Croponami.

9.4, Koxxa CropoHa Mae npaBo NpoBOOMTH aynouT

AKocTi poboTH, NpoBemeHoro Nin Wac peanisauii
cnineHWx nNpoekTis.

10, BIMNOBINAJIEHICTE 3A HEBMKOHAHHA JOT'OBOPRY

10,1, ¥ pasi HenoeHoro ato HeHaJNeXHOTO
BMKOHAHHA Oyab-AxkuM CTOopoHOK cBoix oGos'Askie
3a JlorosopoM, BOHa Hece pluanopimaneHicre
nepej iHwow CTOpOHOK,

written agreement of the Parties.
B.3. Either Party may terminate the Agreement

by giving written notice to the other Party

at least 90 days before the anticipated
termination date.
B.4. The Agreement also terminates
automatically (54

» One of the Parties ceases to have the right
to conduct activities that are the subject of
the Agreement;

« The status of one of the Parties changes,

affecting the ability to ,h perform the
Agreement;
. Force majeure circumstances arise.

8.5. In case of early termination, the Parties
must within 30 days complete or transfer to a
third party all incomplete projects, adhering
to confidentiality conditions.

9. MANAGEMENT, COORDINATION AND CONTROL

9.1. To coordinate work under the Agreement,
both Parties may establish a Joint Commission
consisting of 2-3 representatives from each
Party.

9.2. The Joint Commission shall meet to:
* Review the progress of Jjoint project
implementation;

* Discuss emerging issues and ways to address
them;

. Plan new areas of cooperation;
. Assess the quality of Agreement
performance.

9.3. Meeting results are documented in a
protocol signed by both Parties.

9.4, Each Party has the right to conduct
quality audits of work performed during joint
projects,

10, LIABILITY FOR NON-PERFORMANCE OF THE
AGREEMENT

10,1, If either Party fails to fully or
properly perform its obligations under the
Agreement, it bears responsibility to the
other Party.
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10.2, Ipy  eBuasnexdHi nopymens Jlorosopy,
norepnina CropoHa nNMCEMOBO noBipomise npo Le
inmiit Croponi. MNopymywua CropoHa mae 20 nHis
Ha YCYHeHHA BUABJIEHMX nopymeHs .

10.3. XonHa CropoHa He Hece pinnosinaneuicrs
3a  HEeBMKOHAHHA  CBOIxX oboB'askie  uepen
obcraBmuM HenepeOGopHol cumu (bopc-maxop) .

11. NPABOBI YMOBM I BACTOCOBHE [PABO

11.1. Heit [oroBip peryimeThLCH =aKOHONABCTBOM
Yrpainu Ta yrnazmeHwit BinnosigHo mo IlusineHoTO
KoIekcy Yrpalum.

58 e Bynob—axi Crnopu, mo BMHMKADTE B
pesyneTari LUBEOTO Horosopy,
BMPimylOTECA WUIAXOM NEperoBOpiB mix CropoHamm
NpOTATOM 30 OHiB 3 IHA NMCBMOBOT'O
nosinoMneHHA npo cnip.

CIIOYaTEY

11.3. fAxmo cTOpOHHA NOpPOSYMiHHA HE NOCATHYTO,
cnip POBTJIANAETLCH B cynax  Yxpaixu v
sinnoeinuocTi 3 UMHHMM  33KOHONABCTBOM.

11.4.
OONOBHEeHMHM Jpaue 3
CropiH.

et Joroeip wMoxe Oyry 3MiHenuit aGo
nuceMoBol 3roam  o6ox

11.5. Bce nonoBHeHHs Ta 3Minu obopMIsOTLCS
OKpeMMMM JopaTkamy no Joroeopy.

12. 3AKIIOYHI [NOJIOKEHHA

3 frde- o - e Horoeip CKJIaneHuin Yy OBOX
opMriHaneHMx npuMmipHmkax, no omHoMy ANA
xoxHOY CTopoHM, OOMOEA MaoThk ONHAKOBY CHIY.

12.2. Ilpu nepexnani Jorosopy Ha aHIaiAceky
MOBY, v pasi pPos0ixHOCTEN CTOPOHU
KeEpYBaTUMYyTECA oOpuriHanoM ykpailHChKOMOBHOI'O
TEKCTY .

12.3. Byab-aki wmarepiams, nepenmani onHiewo
Croposon inmif, nomaThcA Ak & Oe3 rapaHTil
Ta npereHsin mono ix ArkocTi ,

12.4. Yropma Bcrynae B cuny nicna ii nignucanss
oGoma CropoHamu,

10.2. Upon discovery of Agreement violations,
the injured Party notifies the other Party in
writing. The violating Party has 20 days to
remedy the discovered violations.

10.3. Neither Party is liable for non-
performance of its obligations due to force
majeure circumstances.

11. LEGAL CONDITIONS AND APPLICABLE LAW

11.1. This Agreement is governed by Ukrainian
law and is entered into in accordance with
the Civil Code of Ukraine.

11525 Any disputes arising from this
Agreement are resoclved through negotiations
between the Parties within 30 days from the
date of written notice of the dispute.

11.3. If no agreement is reached, the dispute
is settled in the <courts of Ukraine in
accordance with applicable law.

11.4. This Agreement may be amended or
supplemented only with the written consent of
both Parties.

11.5. All additions and amendments shall be
documented by separate appendices to the
Agreement.

12. FINAL PROVISIONS

12.1. This Agreement is made in two originmal
copies, one for each Party, both having equal
force.

12.2. In case of translation of the Agreement
into English, in case of discrepancies, the
Parties shall be guided by the original
Ukrainian text.

12.3, Any materials provided by one Party to
another are provided as-is without any
warranties or claims regarding their quality.

12,4, The Agreement becomes effective after
it is signed by both Parties.
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13. OIONMCH I MEYATKM CTOPIH 13. SIGNATURES AND SEALS OF THE PARTIES

lpuBaTHMit BuumMit HaBuansumit Baxman «IHCTHUTYT Private Higher Educational Institution
ncuxonorii i MUTBa» ‘;.-'-fl.-%mstitute of Psychology and
L onenEntrapreneurs

z

Enbsapa BABOIIOKIHA

Ilocana: B.o. pexTopa

Riga Business Chamber

=

i S5

Wamiuc - - :
ojloBa palM IMpeKTopim ‘ﬁ'ﬁi’ Silakaktins

Board Chairman




